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V PREDBOŽIČNEM ČASU

21. 12. 2012 ob 16. uri bo Božiček s svoj in j. 
spremstvom obiskal predšolske olrokjV

22. 12. 2012 ob 18. uri bo ogled slovenskega fdma.

23. 12. 2012 ob 15. uri bo
BOŽIČNO - NOVOLETNI KONCERT. 
Nastopajoči:

OP/ Vrtec Juršinci . v

OP/ Osnovna šola Juršinci r" 7^
Vokal is
Baku s c\

-k

vsi; prireditve bodo v 
kulturnem centru juršinci... ^ V

Vljudno vabijem!

Spoštovane občanke, spoštovani občani! Vsem vam in vašim najdražjim želimo miren božič in srečno 2013!
Zupan Alojz Kaučič in delavci občinske uprave
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Dobitniki plaket Občine Juršinci ob občinskem prazniku z županom Alojzom Kaučičem in podžupanoma Dragico Toš Majcen in Alojzom Herga.
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SPOŠTOVANI OBČANKE SPOŠTOVANI OBČANI!
osnovnošolsko infrastrukturo, tam preko lekarne samo še spomin o 
propadlem gostišču ... Vse to so realizirani projekti v letu 2012, ki 
se jih ne bi sramovale niti finančno bogatejše občine. Pa smo vendar 
uspeli.
A jutri je pred nami nov dan. Občina Juršinci je bila uspešna na 6. 
javnem razpisu Regionalni razvojni programi, saj je te dne pridobila 
sklep Ministrstva za gospodarski razvoj in tehnologijo o sofinan­
ciranju projekta v Gabrniku v višini 460.000,00 EUR, kar pomeni, da 
se bo triletni projekt izgradnje fekalne kanalizacije, čistilne naprave, 
izgradnjo krožišča in pločnikov ter rekonstrukcija mostu in javne 
razsvetljave začel izvajati že naslednjo pomlad. Ker zaupam svojim 
sodelavcem, verjamem, da bomo kmalu pridobili tudi sklep o sofinan­
ciranju projekta nadgradnje vrtca v Juršincih. Ob tem pa se za drugo 
leto pripravlja investicijski projekt infrastmktume ureditve »novega 
naselja«. Občankam in občanom obljubljam, da bodo sredstva za 
društveno življenje v letu 2013 ostala na enaki ravni kot v pretekih 
letih. Sredstva bomo krčili pri sebi; pri proslavah in prireditvah, pri 
plačah, kjer smo že danes ena izmed redkih če ne celo edina Občina 
v Sp. Podravju, ki si že od leta 2010 ne izplačuje nadurnega dela in 
dodatkov za povečan obseg dela.

Spoštovane, spoštovani!
V letu 2013 vam želim zdravja, sreče, osebnega zadovoljstva v krogu 
svojih najdražjih. Želim, da se ob praznovanju božiča in novega leta 
uresničijo želje in da vas spremljata zdravje in pogum.

Vaš župan, Alojz Kaučič

Minil je še en dan, leto, trenutek, kije zaznamoval pot obstoja naših 
krajev, ljudi. Veselil bi se rad skupaj z vami v pričakovanju novega ob­
dobja, novih izzivov, pričakovanj, ciljev. Ane vem, ali se sploh lahko. 
Pred mano je veliko vprašanj, dilem. Ali so danes Juršinci drugačni, 
boljši, kot so bili nekoč? Ali občanke in občani živijo srečno in zado­
voljno, v zamene naj lepšem kotičku sveta? Je prihodnost teh ljudi še 
vedno v veri in prepričanju, da lahko s solidarnostjo, spoštovanjem 
in pomočjo premagaš še tako težke trenutke. Alije vredno boriti se za 
vsak cent, ki ti ga nameni država bodisi preko proračuna ali evropskih 
razvojnih projektih. Vprašanja, ki jih je preveč, odgovori pa večkrat 
niso prav jasni. A morebiti j e za vse dileme in vprašanja pomembno 
le eno; da če ne bom sam, če me bodo obkrožali sodelavci, svetnici, 
svetniki, člani odborov, komisij in vi, spoštovani občanke in občani, ki 
kljub tem »norim« časom »verjamete«, potem bomo tudi jutri gradili 
in razvijali občino Juršinci.
Marsikdo je dvomil; Dom za upokojence, Večnamenski kulturni 
center Juršinci, cestna infrastruktura, elektrifikacija - zemeljski 
vodi centra Juršinci, otroško igrišče za naše najmlajše, investicije v

DRAGE OBČANKE, 
DRAGI OBČANI!
V imenu uredništva Juršinskih novic vas lepo pozdravljam. Pred 
vami je nova in zadnja letošnja številka našega občinskega glasila. 
Leto seje prevesilo proti koncu, pred nami so božično-novoletni 
prazniki. V našem uredništvu seje nabralo precej gradiva, pris­
pevkov o delovanju naših občanov v različnih društvih, o doga­
janju znotraj občinske stavbe in tudi prispevkov, v katerih se 
predstavljajo naši osnovnošolci ter najmlajši občani juršinskega 
vrtca. Upamo, da boste tudi v tej zimski številki našli zanimivo 
in prijetno branje.
Spoštovane bralke, cenjeni bralci, v uredništvu Juršinskih novic 
vam želimo lepe in doživete božično-novoletne praznike.

Damjan Simenko,odgovorni urednik

Novice ____________
IZDAJATELJ: Občinski svet občine Juršinci
ODGOVORNI UREDNIK: Damjan Šimenko
UREDNIŠTVO: Dragica Toš Majcen, Ksenja Žmauc, Sandra Kukovec, Vesna Krampelj, 
Alojz Kaučič in Miroslav Moleh.
LEKTORICA: Ksenja Žmauc
OBLIKOVANJE IN TEHNIČNO UREJANJE: Miroslav Moleh
NASLOV UREDNIŠTVA: NOVICE, Juršinci 3/b, 2256 Juršinci. Tel: (02)758-2141

Objavljene fotografije so last arhiva občine Juršinci in društev.
Medij NOVICE OBČINE JURŠINCI je vpisan v razvid medijev pod zaporedno številko 150. 
Glasilo prejemajo vsa gospodinjstva v občini Juršinci brezplačno.
Časopis NOVICE izhaja v nakladi 750 izvodov.
TISK: Tiskarna EKART d.o.o.
Sp. Jablane 19,2326 Cirkovce._______________________________________________

VABILO UREDNIŠTVA JURŠINSKIH NOVIC
Vabimo vsa društva, ustanove, vaške odbore in posameznike, 
da zapisujete vse vesele, zanimive, pa tudi žalostne dogodke, ki 
jih v našem kraju piše življenje. Če želite, da bi kakšno pomem­
bno dogajanje ali zanimivost na papir strnili mi, pa to sporočite 
odgovornemu uredniku.
Vaše prispevke in fotografije za naslednjo številko Juršinskih 
novic, ki bo izšla v prvi polovici aprila,pošljite najkasneje do 
konca marca na naslov:
• Občina Juršinci, Juršinci 3/b, 2256 Juršinci,
ZAJURŠINSKE NOVICE
• po e-pošti: jursinske.novice@gmail.com ali 
damjan.simenko@gmail.com
Prispevke lahko oddajte tudi v tajništvu Občine Juršinci.
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RAZSTAVA ŠTEFKE COBELJ
V Juršincih smo si lahko ogledali samostojno čitalniško zbirko dr. 
Štefke Cobelj, ki sojo ptujski knjižničarji uredili v spomin na roja­
kinjo, svetovljanko, ki je tej ptujski ustanovi zaupala svojo knjižno 
zapuščino. V torek, 23. oktobra, smojavnosti predstavili monografijo 
o domačinki, etnologinji in umetnostni zgodovinarki, ki jo je pot iz

rodnih Oblakov pri Juršincih vodila v svet in je tudi po vrnitvi na Ptuj 
nadaljevala svoje delo. Razstavo sije bilo možno ogledati do 22. 11. 
2012 v prostorih osnovne šole.

Damjan Simenko

DR UŠTVO VINOGRADNIKE) VIN SADJARJE V JURŠINCI

Društvo vinogradnikov in sadjarjev Juršincije svoje aktivnosti izvaja­
lo po programu dela, ki si gaje zadalo na zadnjem občnem zboru. Kot 
prvo j e potekala rez stare trte, poskušanja mladih vin ter predavanja o 
zaščiti in gnojenju vinske trte. V mesecu marcu je bilo društveno ocen­
jevanje vin, na katerem je bilo 50 vzorcev. Društvo je sodelovalo tudi 
na grajskem ocenjevanju vin, občinskem prazniku občine Juršinci, 
sodelaovalo pa je tudi z drugimi sosednjimi društvi.
Sodelovali smo tudi na martinovanju. Zadnja dejavnost je bil Mar­

tinov pohod 17. novembra 2012. Pohodnikov nas je bilo okrog sto, 
obiskali pa smo vinogradnike v Gabmiku, Gradiščaku in Dragoviču. 
Na pohodu so se nam pridružili tudi pohodniki občine Hoče-Slivnica. 
Vsem vinogradnikom, ki ste nas sprejeli in pogostili, se še enkrat 
najlepše zahvaljujemo, hkrati pa vam želimo zdravo, srečno, uspešno 
leto, ki prihaja. Prav tako želimo vsem občanom in občankam zdravja, 
sreče in zadovoljstva v letu 2013.

Društvo vinogradnikov in sadjarjev Juršinci
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VAŠKI KLOPOTEC VBODKOVCIH

Čeprav smo grozdje že obrali, klopotec pospravili do prihodnjega leta 
in čeprav je Martin mošt že spremenil v vino, nam ostaja spomin na 
prijetno druženje ob postavitvi klopotca v Bodkovcih.
V Bodkovcih seje zbralo veliko vaščanov in tudi okoliških ljudi pri 
Alojzu Šoštariču. V začetku avgusta, ko se že po tradiciji postavljajo 
klopotci, so tudi v Bodkovcih drugič zapovrstjo organizirali druženje 
s postavitvijo klopotca. Sestavili so klopotec in ga postavili na vrh 
droga. Ob harmoniki je klopotec zapel svojo pesem.
Domačini, ki si želijo, da bi postala postavitev klopotca tradicional­
na, so pripravili veliko dobrot, sline pa so se nam najbolj cedile, ko so 
postregli z bogračem in s pravo kmečko gibanico iz krušne peči. Do­
bra hrana, dobra glasba in prijetni ljudje, vse to je bila kombinacija, 
kije vodila v prijetno druženje in obljubo, da se prihodnje leto spet sr 
ečamo. D. Š.

UREDITEV BANKINE 
VBODKOVCIH

V predzimskem času se je uredil del cestišča, dolg približno 30 m, 
kije bil nevaren in nepregleden. Namestil se je jašek za zbiranje me­
teornih vod, s katerim smo preprečili izlitje vode po vozišču, ki je 
bilo v zimskem času zelo nevarno, saj je poledenelo. Uredila seje 
tudi pripadajoča škarpa, ki sedaj omogoča lažje srečevanje vozil na 
cestišču.

SK

VSAKUŠAKUDO ASFALTA

V lepem oktobru smo odprli in predali namenu nov cestni odsek v 
Sakušaku. Cestna odseka sta že dlje časa čakala na realizacijo, ki 
seje to v tem letu res zgodila. Gre torej za dva cestna odseka: del 
ceste za Lipovec v dolžini 145 metrov ter cesta proti Zvonku Zavcu v 
Sakušaku v dolžini 735 metrov. Skupno 880 metrov obnovitve ceste 
je zajemalo: širitev ceste, navoz gramoza in vgradba v tamponski sloj.

Uredilo seje odvodnjavanje ter preplastitev s fino prevleko asfalta. 
Investicijaje znašala 47,973 €. Cesto so uradno odprli s svečanim pre­
rezom vrvice. Vrvico so prerezali župan Alojz Kaučič, podžupanija 
Dragica Toš Majcen, podžupan Alojz Herga in svetnika Darko Bogša 
ter Janez Krajnc.

D.Š.
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PRIKAZALI SMO JURŠINSKO TRGATEV
Proti koncu avgusta smo se člani Kultumo-etnografskega društva 
začeli pripravljati za nastop na sejmu Agra v Gornji Radgoni. V skupi­
ni je lahko nastopilo le trideset članov našega društva. Vrniti smo se 
morali v stare čase in prikazati delo in običaje, kot soj ih poznali nekoč. 
Tako smo morali poskrbeti za staro prevozno sredstvo, stara oblačila, 
stare predmete, orodja. Obrali smo gro­
zdje, izkopali trsje in z njim okrasili voz.
Vroče sonce je močno pripekalo, mi pa 
smo se 25. avgusta odpravili na Parado 
starih šeg in navad. Zjutraj smo pripravili 
južno, takšno, kot sojo poznali nekoč: 
čebulo, meso iz tunke, zaseko, kruh in 
potico, ki sojo v starih časih za trgatev 
poznali skoraj pri vsaki hiši. Poskrbeli 
smo tudi za dobro voljo, kajti predstav­
ljali smo pravo juršinsko trgatev. Ob­
lekli smo kostume, grozde in se veselo 
pripravili na nastop. Beračice so pridno 
nabirale grozde, ki so jih putarji veselo 
nosili na prešo. Prešarji so prikazali, kako

so nekoč bosi iztisnili še zadnje kapljice iz grozdja. Gospodinja je 
postregla z dobro hrano, gospodar pa z izbrano vinsko kapljico. 
Vjuršinskih krajih je na trgatvah vedno veselo, zato smo tudi mi pri­
kazali veselje, peli smo pesmi, kijih pojemo v naših vinogradih.

Anica Žmauc

VESELO OB POSTAVITVI KLOPOTCA

Vaški odbor Kukava je tudi letos tradicionalno pristopil k postavitvi 
vaškega klopotca na Kukavi. V soboto, pred praznikom Marijinega 
vnebovzetja, so se ob postavitvi zbrali možje in fantje iz vasi, ki so 
klopotec ponosno dvignili kvišku, le-ta pa nam je nemudoma vrnil 
svoj klip-klap-klip-klop pozdrav. Pravijo, daje klopotec pravi znani­
lec jeseni; ko ga zaslišiš, je jesen pred vrati.
Sicer pa so dnevi okoli Marijinega vnebovzetja, oziroma velikega 
šmarna ali velikih maš, kot temu prazniku tudi pravimo, ko se po eni 
strani naznanja, da prihaja jesen, po drugi pa, da grozdje začenja zoreti

in da prehaja v tretjo fazo svojega razvoja. In prav zato so že od nek­
daj v vinorodnih območjih postavljali na visoke drogove klopotce, 
ki naj bi z ropotom odganjali ptiče in vse druge nadloge. Ponekod 
verjamejo, da tudi točo.
Skoraj vsak vinogradnik, ki da nekaj nase, ima v svoj ih goricah klopo­
tec. Nekateri izmed teh pa celo tekmujejo v tem, kateri bo imel večjega 
in kateri bo odgnal več ptičev. Na Kukavi smo se družili pozno v noč.

D.Š.
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KUKAVA GRADI VAŠKO BRUNARICO

Na Kukavi so si to leto zadali, da bodo zgradili brunarico, in to jim je 
tudi uspelo. V zelo kratkem časujimje uspelo izkrčiti, urediti prostor 
ter postaviti brunarico. V veliki meri so se angažirali vaščani. Vsak 
je po svojih močeh pomagal. Les so prispevali lastniki gozdov, kritina 
je bila sponzorska. Materialni stroški so znašali 1.400 €. Vaški odbor 
se financira iz vaških prireditev, kot so postavitev klopotca, »pecikl 
dirka«, velikonočno streljanje, sponzorsko ...
Prostor bo v prvi vrsti namenjen druženju vaščanov, kot so vaška 
srečanja, pikniki in tudi druge individualne potrebe vaščanov. Prostor 
oziroma brunarica je dobila svojo hišno številko 99. Hišna številka 
99 je po zgodovinskem izročilu. Za naslednje leto so ostali še veliki 
načrti v zvezi z brunarico, o katerih pa bomo gotovo zapisali v kateri 
od naslednjih številk Juršinskih novic.

Gradbeni odbor se zahvaljuje vsem in vsakemu posebej, ki je na 
kakršen koli način pripomogel pri gradnji. Vsem vaščanom in 
občanom želijo lepe božično-novoletne praznike.

D.Š.
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ČETRTA TRADICIONALNA »PECIKL DIRKA«
Zadnjo soboto v septembru, kot je 
že tradicija, je bila kukavska »pecikl 
dirka«. Zbrali smo se pri hišni številki 
99 in nadaljevali pot do Borla in nazaj. 
Dirka je iz leta v leto bolj zanimiva. 
Celo poletje se že pripravljamo in prid­
no treniramo za našo dirko. Tekmov­
alci so stvar vzeli resno, kar seje dobro 
videlo v tekmovalnosti. Moramo pa 
povedati tudi, da nas je vsako leto več. 
Letos nas je kolesarilo 20. Vsi si želimo 
ostati v dobri kondiciji in radi smo v 
dobri družbi, zato bomo še naprej z 
veseljem tekmovali na naši »pecikl 
dirki«. Zmagovalec letošnje dirke je bil 
Vlado Slodnjak, sledila sta mu Stanko 
Šmigoc in Simon Šoštarič. Ostali pa 
nismo nič kaj zaostajali. Vreme nam j e 
bilo letos naklonjeno. Sledilaje zabava 
pozno v noč.

RELI DIRKA NA MADŽARSKO

Ljubitelji starodobnikov s Kukave smo sodelovali smo na reliju. Bilo je sledila vožnja nazaj v Slovenijo oziroma rodno Kukavo. Sloje za 
je zelo zanimivo. S Kukave seje lepo število starodobnikov odpravilo preizkušnjo jeklenih konjičkov kot tudi voznikov. V enem dnevu smo
proti Lentiju na Madžarsko. Tam smo naredili krajši postanek, nato prevozili dobrih 180 kilometrov.



Novice - December 2012 9

STROKOVNA EKSKURZIJA ČEBELARSKEGA
DRUŠTVA JURŠINCI

■

SmStI

17. novembra smo se čebelarji iz Juršincev odpravili na strokovno 
ekskurzijo po Prekmurju. Prva postaja je bila v Veržeju na turistični 
kmetiji Šalamun v Banovcih, kjer smo se seznanili s pomenom in 
uporabo čebeljih pridelkov, kot so cvetlični, akacijev, kostanjev in 
gozdni med, propolis, cvetni prah, matični mleček, vdihovanje zraka 
iz čebeljega panja. Razložili so nam vse podrobnosti. Pot nas je vodi­

la do ekološko-turistične kmetije, čebelji gradič. Spoznali smo delo 
čebelarja, si ogledali notranjost čebelnjaka in delo v njem. Zraven de­
gustacije smo si ogledali dve etnološki zbirki ter 100 let star čebelnjak. 
Pot nas j e vodila v Nemčavce, kjer smo združili koristno s prijetnim. 
Sledilo je martinovanje in krst mošta. Strokovna ekskurzija se je 
zaključila in zavlekla pozno v noč. D. Š.

MARTINOVANJE NA PESJAKU
Letošnja vinska letina je bila spet odlična. Prav zato so krajani 
Grl inčev, Pesjaka in Dragov iča skupaj organizirali martinovanjema 
katerem so pokušali, kaj so »pripuvali« domači vinogradniki.
Zbrali so se ob novem šotoru, ki so ga letos postavili na Pesjaku. Or­
ganizatorji martinovanja so najprej izvedli zanimivo vinogradniško 
tekmovanje v kotaljenju polovnjaka. Pravico do tekmovanja so imeli 
gospodarji tistih vinskih kleti, ki so imeli ta dan v svoji kleti vsaj 300 li­
trov, oziroma en polovnjak mošta. Tako seje prijavilo oziroma uvrsti­
lo na tekmovanje pet vinskih kleti: Tuševa, Kolaričeva, Zorkova, Hor­
vatova in Lajhova. Postava ekipe je bil gospodar s svojima dvema

viničarjema. Začeli so pri Lajhovi vinski kleti. Najprej so seveda spili 
vsak kozarec, potem pa polovnjak kotalili do Šulove vinske kleti, kjer 
so obrnili in nazaj do šotora, kjer je bil cilj. Najboljši čas in zmago 
so dosegli člani ekipe Lajhove vinske kleti z gospodarjem Antonom, 
viničarja pa sta bila Vlado Breč in Kristjan Golob.
Po tej vinski igri seje nadaljevalo druženje pod šotorom z obilno po­
jedino, ki sojo pripravile domače gospodinje, gospodarji pa so poskr­
beli, da seje vse skupaj tudi dobro zalivalo.
Na končuje sledil še krst mošta. To nalogo je opravil Matej Tuš, ki se 
je odlično znašel v vlogi sv. Martina in mošt spremenil v vino.

Marija Zorko
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MARTINOVANJE V JURŠINCIH

Občina Juršinci je 10. 11. 2012 pripravila prvo martinovanje v 
Juršincih. Prireditev je potekala v središču občine, natančneje pred 
Večnamenskim kulturnim centrom Juršinci. Nekateri sodelujoči so se 
martinovanja udeležili kot pohodniki, in sicer so iz svojih vasi prišli 
v Juršince kar peš. Na stojnicah so vaški odbori Bodkovci, Hlaponci, 
Grlinci in Dragovič ponudili domače jedi, od mesa iz tunke, domače 
klobase, tudi gobove juhe, peciva, prav tako pa smo lahko poskusili 
mošt in vino naših vinogradnikov.

Sodelovala so naslednja društva: KULTURNO DRUŠTVO 
HLAPONCI, KULTURNO-ETNOGRAFSKO DRUŠTVO 
JURŠINCI, ČEBELARSKO DRUŠTVO JURŠINCI, DRUŠTVO 
GOSPODINJ MARTA JURŠINCI, DRUŠTVO ROJAKA JAN­
EZA PUCHA, DRUŠTVO VINOGRADNIKOV IN SADJARJEV 
JURŠINCI, DRUŠTVO UPOKOJENCEV JURŠINCI. Društva 
so prav tako pripravila domače dobrote. Tako se je dalo poskusiti 
različne vrste domačih salam, pa mesa, kvasenic, poskrbeli so za do­

bro kapljico, tudi kuhano vino, čaj in še in še. Seveda tudi brez pečenih 
kostanjev ni šlo. Prestavila se nam j e tudi kmetija Hrga iz Dragoviča, 
ki se ukvarja z dopolnilno dejavnostjo, in sicer se da pri njih dobiti 
različne mlečne izdelke, mleko, sir, navadni in sadni jogurt. Vse to so 
nam tudi ponudili.

Bil je tudi pester kulturni program. Člani kultumo-etnografskega 
društva so skupaj s škofom opravil šaljivi del krsta mošta. Z ubranim 
petjem so nas ponovno navdušili člani kvarteta Bakus, ki ga sestavl­
jajo pevci Ivan Brumen, Stanko Vršič, Darko Bokša ter Anton Fras. 
Njihovo ubrano petje je spremljalo krst mošta od samega začetka 
dalje, zapeli pa so pesmi, ki sovpadajo z martinovanjem in vinom. 
Navdušili so nas tudi mladi harmonikarji: Nik, Domen, Luka, Kevin, 
Nejc, Jan, ki so dokazali, da imamo v naši občini kar precej odličnih 
glasbenikov, na katere lahko še računamo. Članica Društva gospodinj 
Marta Juršinci, Milica Mateljan, se nam je predstavila s pesmijo o 
Juršincih, za katero j e tudi sama napisala glasbo in besedilo. Domači 
župnik gospod Anton Fras je poskrbel za uradni krst mošta.
V nedeljo, 4. novembra, je bila zahvalna nedelja. Že samo ime pove, 
da se leto počasi poslavlja, pridelki so pospravljeni, narava, ljudje... se 
pripravljajo na počitek. Tudi sami se lahko zahvalimo, daje leto mini­
lo mimo, da smo ostali zdravi, da so zdravi naši najbližji in da nam je 
narava za razliko od drugih prizanesla. Tudi besede našega gospoda so 
nas vodile k tem mislim, sami pa velikokrat na to pozabljamo.
V nadaljevanju martinovanja se nam je predstavil ansambel Zlatih 
6, katerih del zasedbe prihaja iz vasi Hlaponci. Tako so nam z zvoki 
svojih glasbil ter ubranim petjem, popestrili dogajanje, mi pa smo se 
lahko mirno sprehajali od stojnice do stojnice ter okušali pripravljene 
dobrote.

Zaključni del prireditve je pripadal triu Kovačečjak, našim » 
domačinom«, s katerimi smo se skupaj s pesmijo in plesom poslovili. 
V imenu letošnjega organizatorja se želim zahvaliti vsem, s katerimi 
smo skupaj pripravili MARTINOVANJE V JURŠINCIH. Bilo je 
potrebno veliko dobre volje. Dokazali smo, da s skupnimi močmi 
znamo in zmoremo pripraviti marsikaj. Želim in upam, da bo tako 
ostalo v bodoče.

Organizacijski odbor: 
Lidija, Darko, Damjan, Anica, Dragica.



Novice - December 2012 11
iZ

ČETRTI TRADICIONALNI MARTINOV POHOD 
KUKA VA - ROTMAN - HLAPONCI

Pohoda seje udeležilo 92 odraslih pohodnikov, 8 otrok in 2 muzikan­
ta, kar pomeni, da nas je skupaj bilo 102. Pohod smo pričeli pri Branku 
Kralju v Rotmanu. Zjutraj smo se najprej okrepčali z golažem, ki so 
ga pripravili vaščani s Kukave. V nadaljevanju smo se v času pohoda 
ustavili na 16 različnih postojankah, in sicer:
1. postojanka: pri Ivanu Vičarju v Rotmanu, kjer smo bili postreženi s 
prigrizki in z domačim vinom;
2. postojanka: pri Ivanu Hrgi (na vikendu) v Rotmanu, kjer smo bili 
postreženi z domačim sirom, z bučnim oljem in domačim vinom;
3. postojanka: pri Josefii in Mariji Kokol v Rotmanu, kjer smo bili 
bogato postreženi z različnimi domačimi jedmi, domačim vinom in 
kavico;
4. postojanka: pri Valeriji in Gregorju Grilu v Rotmanu , kjer smo 
obiskali vinsko klet in bili postreženi z domačim vinom;
5. postojanka: pri Branku in Klavdiji Roškar v Gabrniku, kjer smo bili 
postreženi s prigrizki, pečenimi kostanji in z domačim vinom;
6. postojanka: pri Mirku in Olgi Golob na Kukavi, kjer smo bili 
postreženi s prigrizki in domačim vinom;
Vmes je bilo fotografiranje pri kapeli na Kukavi.
7. postojanka: pod novim vaškim nadstreškom na Kukavi, kjer smo 
bili postreženi z narezki in domačim vinom;
8. postojanka: pri Ludviku Kokolu na Kukavi, kjer smo bili postreženi 
s prigrizki in z domačim vinom. Radovedni so si v vmesnem času 
lahko pogledali tudi Muzej kulturne in etnografske dediščine;
Preden smo se odpravili naprej po poti, smo se fotografirali pred muz­
ejem.
9. postojanka: pri Milanu Berlaku na Kukavi, kjer smo bili postreženi 
z domačim vinom;
10. postojanka: pri Ivanu Hojniku vHlaponcih,kjersmo bili postreženi 
s prigrizki in z domačim vinom ter žgano pijačo;
11. postojanka: pri Branku Bezjaku v Hlaponcih, kjer smo bili 
postreženi s prigrizki in z domačim vinom - odličnim gemajem;

f-

12. postojanka: pri Vladu Frasu v Hlaponcih, kjer smo bili postreženi 
s prigrizki in z domačim mešanim rdečim vinom;
13. postojanka: pri Zdenki Kovačec - Kokol v Hlaponcih, kjer smo bili 
postreženi z domačim vinom;
14. postojanka: pri Karmen in Gregorju Gomjecu v Rotmanu, kjer 
smo bili postreženi s prigrizki, z domačim vinom in s kavico;
15. postojanka: pri Martini Novak v Rotmanu, kjer smo bili postreženi 
s prigrizki in z domačim vinom;
16. postojanka: pri Antonu in Smilji Repič v Rotmanu, kjer smo bili 
postreženi z domačim vinom.

Pohod smo uspešno zaključili pri Branku Kralju v Rotmanu, kjer 
smo sodelujočim ob zaključku postregli še s pečenicami, pečeno vra­
tovino, z domačim vinom in drugimi brezalkoholnimi pijačami.

Donald Rus
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SKUPINA JURSINUSNA PETIH RIMSKIH IGRAH
Člani Kultumo-etnografskega društva Juršinci, ki je bilo ustanovljeno 
v letošnjem letu, smo se udeležili petih Rimskih iger, ki so se odvijale 
v Termah Ptuj od 16. do 19. avgusta. Predstavili smo se pod imenom 
JURSINUS. Oblečeni smo bili seveda v rimska oblačila, na oblekah 
pa smo imeli pripet rimski nakit-broške, ki smo jih sami izdelali.

V četrtek smo imeli v amfiteatru najprej srečanje vseh predstavnikov 
skupin in ostalih ljubiteljev Rima, nato pohod z baklami do III. M itreja, 
kjer je bila uradna otvoritev petih Rimskih iger pri III. Mitreju.

Petek seje pričel z rimskim otroškim taborom malega Primosa in male 
Prime, kjer so otroci ustvarjali v malih delavnicah. Ob peti uri smo 
imeli zbor vseh Rimljanov in Rimljank, nato pa smo si ogledali veliko 
bitko med Rimljani in barbari. Ob veliki podpori nas, navijačev, so 
seveda zmagali Rimljani. Bila je res velika borba z meči; polomljeni 
ščiti so leteli na vse strani. Zelo zanimivo je bilo gledati ta boj. Nato 
smo malo izkoristili tudi bazene, kjer smo se veselo namakali. Najbolj 
vztrajni so noč preživeli kar v našem taboru.

Po kosilu so sledile predstavitve rimskih skupin v amfiteatru. Naša 
skupina se je predstavila z izdelovanjem rimskega nakita - brošk. 
Po predstavitvi skupin smo si ogledali mini komedijo, nato pa se je 
pričela rimska veselica, kije trajala do jutranjih ur. Spet je sledilo 
»spanje« v taborih.

Po (ne)prespani noči, torej v nedeljo, se je dan začel s tekmovan­
jem med tabori. Iz vsakega tabora sta tekmovala po dva tekmovalca 
(moški in ženska) vpetih različnih igrah in se potegovala za glavno na­
grado. Seveda smo v tem tekmovanju sodelovali tudi mi. Med igrami 
j e bilo veliko smeha in dobre volje. Po teh igrah j e sledila predstavitev 
preostalih rimskih skupin in podelitev nagrad najboljšim.

Sledil je rimski pogreb s pravo rimsko krsto in sežigom krste. To je 
»pravi pogreb« z žalujočimi in seveda s pogrebci. Sodelovale smo 
vse skupine. Po pogrebu je bila slavnostna postavitev spominskega 
stebra petih Rimskih iger, kjer smo sodelovali vsi udeleženci. Dan se 
je končal z ogledom predstave Komedija o loncu.

V soboto smo sodelovali na povorki po ptujskih ulicah. Povorka je 
krenila
na pot iz Termalnega parka Term Ptuj proti Puhovemu mostu in nato 
dalje do mestne hiše, kjer so se posamezne skupine tudi predstavile in 
nato nadaljevale pot po mestnih ulicah do Orfejevega spomenika, kjer 
seje povorka zaključila z ulično zabavo. Nato smo se vrnili v svoje 
tabore, kjer nas je že čakalo rimsko kosilo. Posodice so bile izdelane 
iz materiala, ki so ga uporabljali Rimljani.

Vsi udeleženci v taboru skupine JURSINUS smo bili s petimi Rimski­
mi igrami izredno zadovoljni. Trije dnevi, ki smo j ih preživeli skupaj 
v veselem druženju, polnem dobre volje in smeha, se bodo za vedno 
vtisnili v naš spomin, saj nas j e sodelovalo kar 47. Vsem, ki zamujate 
to prireditev, je lahko žal.

Marija Zorko
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SREČANJE ŠPORTNIH PRIJATELJEV OB 
TRIDESETLETNICI ŠPORTNEGA DRUŠTVA

GRLINCI - JURŠINCI

V nedeljo, 25. 8. 2012, smo se srečali v Grlincih. Povabili smo vse 
ekipe, ki so pred 30 leti (1982) sodelovale na otvoritvi ŠD. Tako smo 
ponovili program izpred 30 let.
Po otvoritvenem pozdravu prvega predsednika ŠD Antona Lajhaje 

prisotne pozdravil sedanji predsednik ŠD Franc Kukovec.
Potem seje začela prijateljska tekma v malem nogometu med us­

tanovitelji ŠD, Dragovič : Pesjak/Grlinci. Rezultat ni bil na prvem 
mestu, pomembno je bilo seveda dmženje teh fantov, ki so pred 30 leti 
brezskrbno tekali za žogo, danes pa so že odrasli možje.
Nato pa se je pričel turnir v malem nogometu med 5 ekipami: 

Dragovič, Grlinci/Pesjak, Nafta/Bodkovci, Polenšak in Zagorci. 
Zaradi neznosne vročine, bilo je 35 stopinj, so gostitelji - ustanovni 
člani ŠD - v odmorih med tekmami skrbeli in nudili vsem dovolj 
tekočine, s katero so se žogobrci, ki so v tej vročini tekali za žogo, 
regenerirali in odžejali.
V enem od odmorov med tekmami je program popestril tudi naš 

športni prijatelj Jože Mohorič, ki je z griča Pesjak poletel s svojim 
jadralnim padalom in srečno pristal v dolini v bližini igrišča.
Naši gostje so bili tudi veterani ptujske Drave. Njihov predstavnik

Marjan Lenartič, nekdaj odličen nogometaš NK Drave in športni 
pedagog, nam je čestital ob 30-letnici ŠD in nato predstavil veter­
ane Drave. Tudi z njimi smo odigrali prijateljsko tekmo v malem 
nogometu.
Turnir v malem nogometu se je končal tik pred večerom. Zmagali 
so Zagorci, drugi so bili Grlinci, tretja pa Nafta. Nagrade, pokale in 
priznanja sta jim podelila Anton Lajh in Franc Kukovec.
S tem še tega športnega druženja seveda ni bilo konec. Najprej smo 

prižgali improvizirano razsvetljavo. Rdeča nit večera j e bil »Pesjački 
smučarski kros«. Smučarji so startali v grabi vsi naenkrat in tekli po 
postavljeni smuk progi brez smuči v strmi breg na Pesjak, kdo bo prvi. 
Prav na koncu pa še nenačrtovana zadnja točka večera. Izvedli sojo 
naši trije športni prijatelji s svojimi jeklenimi konjički. Drago, Franci in 
Peter so se spopadli s Pesjačko strmino. Gledalci smo se držali za glave. 
Ob zaključku smo razglasili še najboljše v smučarskem krosu. 
Nagrade, medalje in priznanja jim je podelil naš gost, dvakratni 
udeleženec olimpijskih iger, maratonec Mirko Vindiš. Med mlajšimi 
je zmagal Martin Šegula iz Dragoviča, drugi je bilAlen Tement, tretji 
pa Dejvis Kajnih iz Grlincev. Med starejšimi je bil najboljši Vlado 
Breč iz Stojncev pred Slavkom Mesaričem iz Zagorcev in Francem 
Erhatičem, prav tako iz Zagorcev.
Naše dmženje ob jedači, pijači in glasbi seje zavleklo pozno v noč. 
Vse skupaj pa naj bi ponovili ob 40-letnici ŠD čez 10 let.

Anton Lajh

NOGOMETNI TURNIR 
MED VASMI

Kot zaključek poletne nogometne lige so se 4. 8. 2012 pomerile 
vasi naše občine med seboj. Turnirja seje udeležilo 8 vasi, in sicer: 
Dragovič, Gabmik, Grlinci, Hlaponci, Juršinci, Kukava, Rotman in 
Sakušak. Zmagala je ekipa Juršincev, dmgo mesto je osvojila ekipa 
Rotmana in tretje mesto ekipa Sakušaka.

ŠD Juršinci
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ŠPORTNO DRUŠTVO JURSINCIDELUJE ZE 30 LET

ZAHVALO

ZAHVALO

m 1
1 1 - s

Pred 30 leti seje 20 občanov odločilo za ustanovitev društva, kijih bo 
povezalo v športu. Tako je nastalo ŠD Grlinci. Društvo je med svo­
jim delovanjem imelo vzpone in padce, a kljub temu se mu je uspelo 
obdržati do danes, ko praznuje 30 let. Tekom delovanja seje dmštvo 
preimenovala v ŠD Slovenske gorice Juršinci. Zadnjih 8 let pa dmštvo 
deluje pod imenom ŠD Juršinci. Vsako preimenovanje društvaje bilo 
v dobrobit le-tega. V tem obdobju so društvu predsedovali: Anton 
Lajh, Jožef Novak, Andrej Čeh, Branko Krajnc, zadnjih deset let pa 
Franc Kukovec.
Discipline, ki so se in se še odvijajo v društvu, so: kolesarjenje, mali 
nogomet, smučarski skoki, igranje šaha, odbojka na mivki.
ŠD Juršinci je prepoznavno tudi po tradicionalnih prireditvah pod im­

TRADICIONALNO 
KOLESARJENJE PO 

JURŠINSKIH CESTAH

V okviru občinskega praznika občine Juršinci je bilo 5. 8. 2012 tudi 
letos organizirano in realizirano kolesarjenje po naši občini, ki se 
gaje udeležilo več kot osemdeset občanov. Pot je kolesarje vodila 
od športnega doma v Juršincih proti Mostju, čez Kukavo, Rotman, 
Juršince, Sakušak, Zagorce in nazaj proti Juršincem. Med premagov­
anjem vzpetin so bili kolesarji deležni osvežilnih napitkov, na cilju pa 
šobili tudi pogoščeni. Kolesarjenjeje bilo več kot samo „športni dan,“ 
bilo je tudi priložnost za draženje in klepet.

ŠD Juršinci

enom Noči pod topoli, katere že vrsto let prirejajo družabna srečanja 
in gostijo odlične ansamble.
Trenutno upravljamo z asfaltnim igriščem za mali nogomet, igriščem 
za odbojko na mivki in skakalnico v „Štampohu“. Vsi objekti imajo 
tudi lastno razsvetljavo.V lasti imamo tudi svoj športni dom. Med 
praznovanjem letošnjega občinskega praznika, smo se še posebej 
zahvalili vsem ustanovnim članov, predsednikom društva in članom 
za 20 in 10 let delovanja. Ob tem jubileju smo prejeli tudi plaketo od 
Občine Juršinci, ki jo je podelil župan Alojz Kavčič.

Franc Kukovec 
ŠD Juršinci

STEFANOV TURNIR V 
MALEM NOGOMETU 

MED VASMI

Tudi v letošnj ih prazničnih dneh vas ŠD Juršinci vabi, da se udeležite 
Štefanovega turnirja v malem nogometu, ki bo 26. 12. 2012 v 
Večnamenski dvorani Juršinci. Ekipe lahko prijavite na telefonski 
številki 031/575-122 (Kristjan) ali na dan turnirja do 8.30. Žreb ekip 
bo ob 8.45. Prva tekma se začne ob 9.00. Prijavnina za ekipo znaša 15 
EUR. Prva tri mesta bodo nagrajena s pokalom.

ŠD Juršinci



Novice - December 2012 15

SNEŽNA MOJSTROVINA
V nedeljo, 9. 12. 2012, smo se 9. uri 
na pobudo Branka Kosca zbrali pri 
Mundovih v Juršincih z namenom, da 
naredimo veliki skulpturo iz snega. 
Branko je s sabo pripeljal tudi pravega 
mojstra za izdelavo takih mojstrovin 
iz snega, Dejana Vogrina — sliko- 
pleskarja. Najprej nam je Marko s 
traktorjem navozil sneg na kup, potem 
pa se je začelo oblikovanje od zgoraj 
navzdol. Ob izdelavi smo se seveda 
morali večkrat zagreti s kuhanim vi­
nom in čajem, pa tudi domača južina je 
bila. Ob 15. uri je mojstrovina dobila 
svojo podobo, tako da smo potem hitro 
švignili na toplo, da so se ženske malo 
zagrele, moški pa še kakega spili. 
Sodelovali so: Dejan Vogrin, Silva in 
Branko Kosec, Boris in Valerija Trbuc, 
Boštjan Petučnik ter družina Munda.

Marko Munda

*
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JURŠINCI ODPRLI VEČNAMENSKI KULTURNI CENTER
OTVORITVENITR1PTIH: SLOVESNO, HUMORISTIČNO 
IN SLASTNO

V petek zvečer seje v središču Juršincev zgodila težko pričakovana 
otvoritev popolnoma prenovljenega večnamenskega kulturnega 
centra, v katerem je poleg lične kulturne dvorane s 118 sedeži ure­
jenih še več prostorov za domača društva, učilnica, vinoteka.

Ob otvoritvi, ki se je začela z blagoslovom stolnega kanonika 
Jožeta Goličnika ob asistenci domačega župnika, nadaljevala pa s 
simboličnim prerezom traku ter krajšo slovesnostjo v kulturni dvo­
rani, je župan Alojz Kaučič v svojem govoru poudaril: »Danes je 
velik dan, ki bo v zgodovino kraja gotovo zapisan z zlatimi črkami. 
Veseli smo, da nam je v kratkem času uspelo iz propadajočega ob­
jekta narediti lep in uporaben center kultur in družabnega življenja 
občanov. Tu se je vedno igralo, plesalo in pelo, od tod izhajajo 
znani igralci kot je Franček Vičar in ta prostor je od nekdaj bil 
center kulturnega dogajanja. Resje, daje za nekaj let vse zamrlo, 
saj prostori niso bili več ustrezni za ustvarjanje, vendar smo zdaj 
to popravili. Naša društva in ustvarjalci imajo odslej popolnoma 
opremljene prostore od kulturne dvorane naprej. Pridobili smo tudi 
lepo dvorišče in zgledno urejeno središče občine. Vesel, ponosen 
in zadovoljen sem, da smo v občinskem svetu dosegli dogovor o 
prenovi, prav tako sem vesel, da smo imeli odličnega izvajalca del. 
Želim, da ta naš center živi in da se v njem nenehno kaj dogaja - to 
je stavba, kije namenjena vsem nam in za vse nas.«
Po nagovoru j e župan skupaj s podžupanoma Dragico Toš Majcen 
in Alojzem Hergo izročil posebno zahvalo za korektno izvedeno 
naložbo predstavnikoma pogjetja GP Project ing, d. o. o.., Alešu 
Vobnerju in Zdenki Pauko ter domačemu župniku Antonu Frasu za 
podporo in sodelovanje pri izvedbi projekta.

I VEK SEJE KONČNO OŽENIL, ŽUPANA PASI JE VZELA 
CIGANKA...

Slavje ob odprtju kulturnega centra seje v nabito polni dvorani 
nadaljevalo s humoresko Ta veseli dan ali Ivek se ženi, ki stajo prav 
za to priložnost spisali Lidija Kunčnik in KsenjaŽmauc (slednjaje 
tudi režirala), po dolgih letih gledališkega mrka pa so glavne vloge 
odigrali domačini Jana Godec (šepetalka), Cvetka Vratič (Micka), 
Roma Frlež (Franček), Darko Boksa (sin Ivek), Lidija Kunčnik 
(Meri) in Dragica Toš Majcen (Zofka). Ivek se ženi je komedija, 
napisana povsemzajuršinsko občinstvo, zgodbaje sicer izmišljena, 
a zajema vse posebnosti domačega človeka. Komedijaje napisana v 
narečju, govori pa o tem, s kakšnimi težavami se bodejo Ivek, ki bi 
se rad oženil, njegova mama, kiji bodoča snaha ni všeč, pa Ivekova 
ljuba Meri in Ivekov oče, ki mora ubogati svojo gospodovalno ženo. 
Za dodatne zaplete pa poskrbi najprej opravljivka Zofka, nato pa še 
ciganice ... Igralci, čeprav naturščiki, so se odrezali odlično, polna 
dvorana obiskovalcev pa je odmevala od smeha vse do konca pred­
stave, ki seje zaključila s splošno svatbo, na kateri so zaplesali tudi 
gledalci, pri čemerje najkrajšo potegnil ubogi župan Kaučič, ki si ga 
je vzela in neusmiljeno vrtela debela ciganka brez zoba. Kljub temu 
je na koncu zmogel toliko moči, daje s šopkom zahvalil režiserki 
in soavtorici besedila Ksenja Žmauc, kije o igri povedala: »Naslov 
naše igre res nekoliko spominja na prvega slovenskega dramatika 
Antona Tomaža Linharta in njegovega Matička, s čimer smo želeli 
poudariti željo, da bi se gledališka dejavnost z našo predstavo na 
novo rodila v Juršincih, tako kot seje v davnem razsvetljenstvu na 
slovenskih tleh začelo razvijati gledališče z Linhartovo komedijo 
Matiček se ženi.«
Petkov pozni večer so nato razigrani občani in gledališčniki nad­
aljevali z ogledom slikarske razstave v vinoteki in društvenih 
prostorov, za polne želodce pa so poskrbele članice domačega 
društva gospodinj s svojimi slastnimi dobrotami. SM

Povzeto iz Štajerskega tednika, 14. avgust 2012
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GREMO SE GLEDALIŠČA

Gremo se gledališča. Kako preprosto zveni! Najprej je potrebno iz­
brati besedilo. Ups, tu se pa lahko že zatakne. Kako izbrati primemo 
besedilo?
Iz izkušenj, kijih imam, ko sem iskala primerna dramska besedila za 
učence osnovne šole, sem vedela, da bo težko najti besedilo, primer­
no za otvoritev kulturnega centra; besedilo, ki bi ga domačini dobro 
sprejeli in v katerega bi se znali vživeti igralci in ga doživeto zaigrati. 
Ni ostalo drugega, kot napisati ustrezno dramsko besedilo. Tako je 
nastala komedija Ta veseli dan ali Ivek se ženi.
Med nastajanjem besedila so se počasi našli že domačini, ki so bili 
pripravljeni zaigrati določene vloge. Vsak od igralcev je dobil zase 
najbolj primemo vlogo, kar je bilo jasno že marca, ko so se začele 
prve vaje. Predstavo smo delali s srcem. Vsak član je po svojih močeh 
prispeval k čim boljši izvedbi. Veliko ljudi nam je pomagalo pri sceni, 
rekvizitih, kostumih ... Postali smo velika družina, ki je delala, se 
trudila za skupni trenutek, kije napočil 10. avgusta, takoj po otvoritvi 
kulturnega centra. Takrat je bil za nas velik dan. Ni preprosto stopiti 
na domači oder in igrati domačim ljudem, predvsem če nisi poklicni 
igralec. Zavesa seje prvič odgrnila, prikazala seje polna dvorana 
gledalcev, Franček je za mizo bral časopis, starinski radio je igral, 
vkorakala je Micka in ga jezno ugasnila ... Igra seje začela. Končala 
seje z bučnim ploskanjem in takrat smo vedeli, da smo dobro opravili. 
Čutili smo, daje naš trud poplačan, da so poplačane vse tiste ure, ko 
smo vadili,dvomili,upali, hrepeneli. Stali smo na odru in ljudje spodaj 
so nam ploskali. To je bila največja nagrada. Igre nam tisti dan ni bilo 
težko zaigrati še enkrat. Veselili smo se, da smo tudi v drugo napoln­

ili dvorano. Enako seje 
zgodilo tudi 26. avgusta, 
ko smo še dvakrat zai­
grali. 7. oktobra smo zai­
grali starejšim občanom, 
malo manj veseli pa smo 
bili isti dan zvečer, saj 
smo pričakovali boljši 
obisk, glede na to, da 
smo se odločili pros­
tovoljne prispevke na­
meniti šolskemu skladu 
za stroške tekmovanj.
25. novembra smo gos­
tovali na Hajdini. Bali 
smo se, kako bodo našo 
juršinsko igro sprejeli 
drugod, a smo bili naravnost presenečeni nad odzivom. Ljudi smo 
resnično nasmejali.
Januarja nas čaka Linhartovo srečanje. Zakaj pa ne, če smo pa prav­
zaprav postali velika gledališka družina. Radi se družimo in z ves­
eljem skupaj ustvarjamo. In že smo našli odgovor na vprašanje, kaj je 
gledališče. Gledališče je srečanje s svojevrstno resničnostjo, ki nudi 
priložnost za čarobnost dmženja ob skupnem prizadevanju.

Ksenja Žmanc in gledališčniki

MIKLA VŽEV POHOD
Miklavžev pohod sta letos organizirala vaška odbora Dragovič in 
Grlinci skupaj. Le-taje bil v soboto, L decembra 2012. Zbrali smo se 
ob 9.00 pri kapeli na Aleluji. Seveda brez okrepčila nismo mogli na 
pot, pa tudi, zakaj bi nosili težke nahrbtnike.
Po opravljenem smo se odpravili na pot. Prva postojanka je že bila 
pri Lajhovih, kjer j e gospodinja Milena pripravila južno, tako, da smo 
lahko nadaljevali do Hrgovih, kjer sta nas čakala gospodar Alojz in 
gospodinja Marija. Zopet smo nujno potrebovali okrepčilo, saj je sl­
edil vzpon na Kukavo. Komaj smo se povzpeli, že naš je čakala topla 
juha, ki jo je pripravil naš prijazni kuhar Danilo. Sledil je spust proti 
Hlaponcem, vmes smo se ustavili še pri Šotaričevih na kozarčku vina. 
Po vzponu smo že bili v Rotmanu. Naslednja postojanka je bila pri

Kralovih, kjer nas je že čakala gospodinja Frančika. To je bil malo 
daljši postanek, saj je bila za nami kar naporna pot. Sledila je še ena 
postojanka - pri Branku Grlilu, nato pa spust v Juršince. Pardon, ni 
bil zadnji postanek, ampak predpredzadnji, saj je bil predzadnji pri 
Francu Šuenu. Zaključili smo na bencinski, ker nam je zmanjkalo 
goriva - tistega v nahrbtnikih namreč.

Imeli smo se lepo, bili smo dobra družba, pot pa je bila pohodnikom 
primerna, saj smo bili udeleženci stari med 5 let in pol pa vse do 72. 
Med nami so namreč bili kar trije dvainsedemdesetletniki, ki pa so se 
še najboljše odrezali.

Dragica Toš Majcen
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MIKLA VŽE VANJE VHLAPONCIH
V soboto, 8. 12. 2012, seje v vaškem domu v Hlaponcih odvijalo 
miklavževanje. Dogodek se začel ob 17. uri in obiskalo gaje kar 54 
otrok. Program smo zraven Miklavža in parkeljnov popestrili še otro­

ci iz naše vasi. Najprej smo zaigrali kratko dramatizacijo z naslovom 
Pravljica o vetru, nato sva Nina in Lea prebrali kratek življenjepis o 
Miklavžu. Po prebranem besedilu je sledil zabavni program. Zapeli 
smo tri pesmi (Bele snežinke. Zima je prišla in Mi se mamo radi), ki 
smo jih zaigrali tudi na glasbila, eno pesem pa je na harmoniki sprem­
ljala Vesna Petek. Zaplesali smo tudi na pesem Saše Lendero Jelenček 
Rudolf. Po končanem programu je program nadaljeval Miklavž, ki 
so mu najpogumnejši otroci zapeli nekaj pesmic ter zmolili nekaj 
molitvic. Miklavž je prebral nekaj pisem in nato je bila obdaritev. 
Otroci so se daril zelo razveselili. Ko je Miklavž razdelil vsa darila, 
je sledila pogostitev.
V programu smo sodelovali otroci: Maša in Zak Rus, Nika Plohl, 
Sanja in Maja Kukovec, Kevin Toplak, Daniela Horvat, Marjetka 
Kranjc, Vesna Petek, Lea in Nina Arnuš.
Vsem zgoraj navedenim otrokom se iskreno zahvaljujem za 
sodelovanje in pomoč pri izvedbi programa. Posebna zahvala gre Liz­
iki Hojnik in Zdenki Emejčič, ki sta z veliko volje in potrpežljivosti 
priskrbeli tako čudovita darila.

Pripravila: Nina Arnuš

GASILSTVO KOTNA ČIN ŽIVLJENJA
Iz ohranjenih materialnih virov je razvidno, da gasilec že za časa 
nastajanja požarnih bramb ni mogel postati vsakdo. V Službenem 
redu iz leta 1895 je jasno zapisano naslednje: »Za sprejem v gasilna 
društva treba j e neomadeževanega imena, poštenega značaja in krep­
kega zdravja.« Iz tega je razvidno, da so takrat bili gasilci (oz. takrat 
imenovani ognjegasci) pomemben in predvsem ugleden del družbe. 
Kaj pa danes?
Ni malo staršev, ki polagajo svojim otrokom življenjske nauke na srce 
in rečejo: »Kaj boš pri gasilcih, tam še nihče ni obogatel.« Na srečo 
so takšni primeri redki, vendar so in so odraz časa, v katerem živimo. 
Če se vrnemo v čas pred prvo svetovno vojno, je bilo takrat gasilsko 
geslo:»Bogu v čast in bližnjemu v pomoč«. Predvsem geslo drugemu 
v pomoč je bilo vedno pred drugimi idejami in stališči, gasilci so hiteli 
na pomoč ne glede na svoje nacionalne in politične poglede; edini 
motiv je bil pomagati bližnjemu v nesreči. Delo in požrtvovalnost 
gasilcev se od tistih časov pa do danes ni kaj dosti spremenilo, spreme­

nil pa seje odnos in razumevanje okolice do pojmovanja, kaj pomeni 
biti gasilec. Mogoče del krivde za to nosimo tudi sami gasilci. Pri 
svojem delovanju premalo poudarjamo, da smo s svojim delom, z 
znanjem ter izkušnjami vedno pripravljeni priskočiti na pomoč, za to 
pa žrtvujemo svoj čas, denar in zdravje. Ampak to nikoli ni bil način in 
nikoli ne bo, kako bi gasilci opozorili nase. Na nas opozori narava ob 
naravnih nesrečah ali ob različnih nesrečah, za katere smo si iz takšnih 
ali drugačnih razlogov krivi sami. Zato si želimo, da se v mesecu de­
cembru, ko vas bomo obiskali s svojimi koledarji in vam zaželeli vse 
najboljše v novem letu, spomnite, da smo tu za vašo večjo varnost. 
Vse o Prostovoljnem gasilskem društvu Gabrnik si lahko od sedaj 
naprej ogledate tudi na svetovnem spletu na: www.pgdgabrnik.si.

PGD Gabrnik želi vsem občankam, občanom občine Juršinci in vsem 
prijateljem gasilstva, da bi v letu 2013 v svoja jadra ujeli veter sreče, 
zdravja in varnosti.
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GASILCI PROSTOVOLJNEGA GASILSKEGA DRUŠTVA 
GRABŠINSKIBREG NADAUUJEMO ZAČETE PROJEKTE

Čas iz dneva v dan tako hitro beži, da ga vsi že komaj dohajamo in 
tako je ponovno čas, ko povzamemo dejavnosti, ki smo jih gasilci 
Prostovoljnega gasilskega društva Grabšinski breg izvedli skozi ce­
lotno leto 2012.
Takoj po umiritvi prehoda in skoka iz starega v novo leto 2012 smo 
nadaljevali pričeto ureditev športnega igrišča ter tako 21. januarja 
organizirali delovno akcijo. Očistili smo okolico igrišča in sosednjo 
parcelo grmičevja ter podrasti, da smo prostoru, kjer se nahaja igrišče, 
omogočili več svetlobe in odprtega prostora. Že teden dni zatem smo 
27. januarja organizirali in izvedli tradicionalno srečanje gasilskih 
veteranov in starejših gasilcev obeh društev v Gasilski zvezi občine 
Juršinci.Srečanjejeminilo v veselem razpoloženju in dobrem vzdušju 
in prepričani smo, da si ga bo zapomnil marsikateri udeleženec in se 
bo z veseljem udeležil srečanja tudi v naslednjem letu.
Kot nam narekujejo veljavna zakonodaja in predpisi v gasilstvu, smo 
že na ustaljen termin, to je v petek pred pustno soboto, izpeljali redni 
letni občni zbor PGD Grabšinski breg, katerega smo izpeljali po dog­
ovorjenem dnevnem redu in pri tem poudarili dosežke in aktivnosti, ki 
so se dogajale med obema občnima zboroma. Zelo veseli smo bili pris­
otnosti članov prijateljskega gasilskega društva iz avstrijskega Hart- 
berga. Tik pred koncem smo opravili tudi prav posebno dolžnost, ko 
smo se za dolgoletno delo in opravljanje funkcije predsednika društva 
18 let zahvalili tovarišu Jožetu Horvatu ter mu predali sliko gasilskega 
doma. Po končanem uradnem delu smo druženje nadaljevali v prijetni 
družbi udeležencev občnega zbora in glasbene skupine Žargon, kije 
skrbela za veselo razpoloženje. Kot že vsa leta do sedaj, so nas tudi 
tokrat v pustnem času ob mnogo drugih maskah z obiskom počastili 
Kurenti iz Bresnice.
Ker so vremenske razmere dopuščale, smo konec meseca marca pose­
jali travo na igrišču in okolici, jo zalili ter še ponovno očistili okolico 
listja, daje seme lahko vzklilo in raslo v lepo zeleno travo.
Že tradicionalno smo 27. aprila, na praznik dan upora proti okupator­
ju, posekali majsko drevo, ki smo ga tik pred 1. majem postavili pred 
Gasilskim domom v znak praznovanja praznika dela. Na predvečer 
praznika smo izpeljali vsakoletno srečanje vaščanov in sosedov pred 
gasilskim domom, ki smo ga popestrili s kresom.
Takoj po preteku omenjenih praznikov, in sicer prvo soboto v maju, 
smo organizirali delovno akcijo in odkopali temelje prizidka gasil­
skega doma, v katerih so sanitarije. Dela so bila potrebna zaradi pose­

danja prizidka. Ker smo že snovali načrte za naprej, smo 
dela morali opraviti glede na vrstni red del, da ne bi kas­
neje popravljali že opravljenega.
Že naslednji dan smo se udeležili maše v čast zavet­
niku gasilcev svetem Florjanu, ki je bila opravljena v 
župnijski cerkvi svetega Lovrenca v Juršincih.
Tekom leta smo po zastavljenem načrtu rednih opera­
tivnih vaj izvajali vaje usposabljanja gasilskega kadra. 
Prav tako smo izvajali vaje za tekmovanje v gasilsko- 
športnih disciplinah z desetinami mladinci, člani A, vet­
erani in se udeležili gasilskih tekmovanj. V organizaciji 
GZ občine Juršinci smo se udeležili medzveznega tek­
movanja gasilskih zvez Juršinci, Destrnik in Trnovska 
vas-Vitomarci.
Vse leto smo sodelovali na operativnih akcijah reševanja 
ob požarih na raznih objektih v Juršincih, Grlincih in 
Senčaku. Bili smo prisotni na varovanju kolesarskega 
Poli maratona. Prav tako smo bili prisotni pri požarnem 

varovanju v šotoru v okviru občinskega praznika in Oktoberfešte ter 
pri varovanju pretakanja vnetljivih tekočin ob vzletanju toplozračnih 
balonov.
Na podlagi ideje izpred nekaj let nazaj, da uredimo in polepšamo naš 
gasilski dom tako znotraj kot zunaj, smo v dmgi polovici leta bili vse 
bliže uresničitvi te naše ideje. Priprave in dogovori glede sofinan­
ciranja in pridobivanje ponudb za izvedbo so stekla že v letu 2011. 
Sama izvedba izdelave energijsko učinkovite fasade v debelini 8 
cm pa se je pričela v mesecu avgustu ko smo na začetku odstranili 
strelovode, odtočne cevi na žlebovih in pričeli z barvanjem napušča. 
Sledila so dela na zadnji strani gasilskega doma, kjer smo odkopali 
temelje, ki so nam povzročili dodatno delo zaradi odkrušitve dela 
temelja. Le-tega smo morali sanirati in v celotni dolžini doma položiti 
hidroizolacijo. Pred lepljenjem stiropora smo odstranili vse okenske 
police, ki smojih bili primorani zamenjati. Pred samo izvedbo fasad­
nih del smo morali postaviti stavbeni oder za lažje delo in dostop po 
celotni površini fasade. Konec meseca septembra smo pričeli z lep­
ljenjem izolacijskih plošč na objekt v površini 350 m2. Delali smo 
mnogo dni, opravili smo veliko ur dela, nato pa smo za strokovno delo 
prosili za pomoč ekipo suhomontažnih del Zdenka Šoštariča s.p., v 
kateri sta zaposlena tudi domačina Miro Filipič in Franc Baum. Le-ti 
so opravili bolj zahtevna dela, kot so vgradnja vogal ni kov, okenskih 
polic in ostalih del, kijih sami nismo bili vešči. Glede na to, kako so 
napredovala dela, smo se sproti dogovarjali za aktivnosti naprej. Kot 
vrhunec vseh del je bilo nanašanje zaključnega sloja fasade, ki smo 
ga ob obilici prostovoljnega dela in pomoči prijateljev naših članov 
izvedli v dveh sobotah. Zaključni sloj je bil tisti del, kije celotni stavbi 
dal novo podobo. Na pročelju doma je tudi na novo izpisan napis in 
gasilski znak. Ker nam j e načrte glede dokončanja vseh del prekrižalo 
vreme, smo vsa dela, ki še niso opravljena, prestavili na čas po novem 
letu, ko bodo razmere dovoljevale zaključitev in finalizacijo fasade. 
Do konca nam je ostalo še nanos sloja Kulirplasta, montaža strelovo­
dov in svetlobnih teles ter montaža stopnišča in varovalne ograje za 
dostop v zgornje nadstropje z vzhodne strani stavbe.
Za vsa opravljena dela se v imenu društva zahvaljujem vsem članom, 
ki so na kakšen koli način pomagali pri izvedbi in izdelavi fasade. Med 
člani društva gre posebna zahvala poveljniku tovarišu Francu Čušu, 
kije bil gonilna sila vseh aktivnosti in tisti, kije nekako priganjal, da 
smo uspeh narediti to, kar j e do sedaj narejenega.
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Prav posebna zahvala tudi vsem tistim, ki niso člani društva, pa so s 
svojim delom ali z materialom pripomogli k novi podobi gasilske­
ga doma. Pri delih so pomagali Franc Baum in Zdenko Šoštarič s 
svetovanjem in gradbenimi deli, Uroš Urbanja, Boštjan Pungarčič, 
Stanko Marksl, Martin Šegula z gradbenimi deli pri lepilu in 
zaključnem sloju, Jože Mar z izdelavo konstrukcije nad dvižnimi 
vrati, z elektroinštalaterskimi deli Andrej Ceh s.p. s svojo ekipo, ko­
vinsko konstrukcijo stopnic Roman Matjašič s.p., Stanko Baum pri 
gradbenih delih in zatesnitvijo oken in polic ter Rok Osterc z izdelavo 
napisa in slike na pročelju gasilskega doma. Z izposojo gradbenega 
odra je prispevala tudi družina Tuš in Franc Baum. Ker pa vsa dela ne 
bi potekala brez prave hrane in pijače, gre zahvala tudi vsem našim 
članicam in drugim donatorjem, ki so s hrano in pijačo poskrbeli, da 
so mojstri lahko opravili delo. Zahvala tudi Občini Juršinci in županu 
Alojzu Kaučiču, ki je prisluhnil našim potrebam in željam. Vsem 
skupaj še enkrat hvala za vse, kar ste prispevali.
V prihajajočih dneh vsem občankam in občanom občine Juršinci 
želimo vesele božične praznike in vse naj lepše v letu 2013.Z željo po

druženju brez nesreč se bomo novim ciljem naproti podali gasilci tudi 
v bodoče. Z gasilskim pozdravom »NA POMOČ«.

Gasilci PGD Grabšinski breg

DELO ČLANIC PGD GABRNIK V LETU 2012

V gasilske vrste s ponosom vstopamo tudi ženske. Da se PGD 
Gabrnik lahko pohvali z odličnimi rezultati tekmovalne ekipe, ki seje 
udeleževala tekmovanj na državni ravni in ponesla ime našega društva 
po vsej Sloveniji, smo zaslužne prav članice. Po nekajletnem premoru 
smo se zopet sestale. Zadale smo si cilj, da bomo sestavile ekipo za 
sodelovanje na medzveznem tekmovanju. To je tekmovanje treh 
gasilskih zvez: GZ Destrnik, GZ Juršinci in GZ Vitomarci-Trnovska 
vas, ki je letos potekalo v organizaciji GZ Juršinci. Z vajami smo 
pričele aprila, ampak edina prava vaja je udeležba na tekmovanju. Da 
bi preverile, kako bodo našo vajo videle sodniške oči, smo se udeležile 
tekmovanja v Staršah. Z rezultatom smo bile kljub slabemu vremenu 
zadovoljne. Ko se zbudi tekmovalni duh, je priprava na vsako novo 
tekmovanje lažja, z večjim zagonom se udeležuješ vaj in predvsem 
želiš dokazati, da si vedno boljši pred ostrim sodniškim pogledom. 
Udeležile smo se še tekmovanja v Podvincih, kije potekalo istega dne, 
kot seje odvijalo medzvezno tekmovanje, popoldan tega dne pa smo 
nastopile še na društvenem tekmovanju za Pokal občine Juršinci, kije 
bilo že 16. po vrsti, v organizaciji domačega društva, PGD Gabrnik. 
Poletni vročini smo se izognile z udeležbo na nočnem tekmovanju v 
Motovilcih. Na medzveznem tekmovanju so nastopile tudi članice 
veteranke, ki jih moramo še posebej pohvaliti za odločitev, pogum 
in trud.
Za dober rezultat ni dovolj želja po uspehu. Na dober rezultat vplivajo

še: volja, trening, vztrajnost, spretnost, usklajenost tekmovalcev in 
predvsem čas. Ženske pa smo matere, gospodinje, delavke, zaposlene 
v različnih izmenah, zato je dragocena vsaka ura prostega časa, ki nam 
ob tem ostane. Vsem članicam, ki so žrtvovale svoj prosti čas za vaje, 
se zahvaljujem, obenem se zahvaljujem poveljniku našega društva 
za mentorstvo tekmovalni desetini. In če citiram njegove besede: »Z 
vami je težko, brez vasje še težje!«, naj nam bo to vodilo, da tudi v 
bodoče sodelujemo z društvom po svojih zmožnostih.
V svoje vrste si seveda želimo podmladka, saj nam ženske kvote v 
društvu manjka. Želimo, da naše delo rodi sadove mlajših generacij. 
Morebitne zainteresirane vabim, da za več informacij o delovanju 
društva obiščete našo spletno stran www.pgdgabmik.si.
Tekmovanja pa niso edina dejavnost, katerih se članice udejstvujemo. 
Vsako leto se priredi družabno srečanje članic podravske regije. Le- 
tega smo se letos članice GZ Juršinci udeležile v skromnem številu, 
vendar smo kljub temu v družabnih igrah med trinajstimi gasilskimi 
zvezami dosegle sedmo mesto. Nad rezultatom smo bile navdušene 
tako me, kot tudi predsednik GZ Juršinci.
Članice se že vrsto let pridružujemo članom društva ob raznašanju 
koledarjev in izrekanju novoletnih želja. Zato vsem tistim občankam 
in občanom, kijih v teh dneh nismo obiskale, želimo prijetne, v sreči in 
miru preživete praznike. Novo leto pa naj vam pričara smeh, zdravje, 
medsebojno razumevanje in osebno zadovoljstvo.

Vodja članic PGD Gabrnik
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KRALJICA KRALJIC SLOVENSKIH GORIC 
JE POSTALA MARTA TOPLAK

V Juršincih so v nedeljo, 14. oktobra, izv­
edli že dvajseto kmetijsko-turistično mani­
festacijo Zahvalajeseni.

Začetek projekta sega v leto 1993, ko je 
Društvo zaohranjanjeinrazvijanjedediščine 
Juršinci v sredini oktobra po končanem 
spravilu poljskih pridelkov, pripravilo prvo 
prireditev in imenovalo prvo kraljico jese­
ni. Vsako naslednje leto so izpostavili eno 
panogo, jo vse leto raziskovali in določili 
kraljico panoge, kateri so posvetili vsako­
letno zaključno prireditev. Do nedelje so 
tako v Juršincih imeli devetnajst kraljic, po­
leg kraljice jeseni še: kraljico kruha, kraljico 
vina, kraljico sadja, kraljico sira, kraljico pe­
rutnine, kraljico poljedelstva, kraljico cvet­
ja, kraljico gospodinj, kraljico trsničarstva, 
kraljico glasbe, srčno kraljico, kraljico konjereje, kraljico gostoljubja 
- turizma, kraljico lovcev, kraljico običajev, kraljico medu, kraljico 
voda in kraljico gradu.
Najubilejni, dvajseti Zahvali jeseni, so okronali tudi dvajseto kraljico. 
Laskavi naslov, kraljica kraljic Slovenskih goric, je prejela Marta To­

plak, predsednica Društva za ohranjanje in razvijanje dediščine, ki 
je poleg tega, daje njihova “nadkraljica,” tudi neke vrste mati vseh 
kraljic, saj je vseh dvajset let vodila projekt in pripravljala kraljice na 
njihove dolžnosti.

D. Š.

ZAHVALNA MAŠA ZAKONSKIH JUBILANTOV
V nedeljo, 9. septembra 2012, smo obhajali slovesno sveto mašo za­
konskih jubilantov. Odzvalo seje 16 zakonskih parov, ki letos ob­
hajajo okrogle jubileje: 10,20,25,30 in 40 let zakonske zveze. Jubi­
lantom seje pridružilo še 5 zakonskih parov, ki praznujejo 53, 54 in 
56 let zakonskega življenja, skupaj kar 21 parov. Mašo je vodil stolni 
kanonik Jože Goličnik, ki seje vabilu domačega župnika, kanonika 
Toneta Frasa, z veseljem odzval. Vse navzoče jubilante je nagovoril z 
globokimi besedami zahvale in upanja. Zakonska zveza j e temelj, kije 
postavljen na skalo, zato zmore kljubovati viharjem in valovom, ki ga 
ogrožajo. Ljubezen med zakoncema mora postajati vedno močnejša

in trdnejša, saj drug drugega z leti vedno bolj potrebujeta. V zakonu j e 
pomembno tudi zahvaljevanje, zato so si jubilanti izmenjali zahvale. 
Hvaležnost za vso prehojeno pot in upanje za naprej so si izpovedali 
s stiskom desnice in z globokim pogledom v oči, tako da smo njihovo 
ljubezen začutili tudi vsi navzoči.
Po končani maši so se vsi skupaj odpravili v domače gostišče Darinka, 
kjer jih je čakalo kosilo. Še enkrat zahvala domačemu župniku in g. 
Goličniku za lepo doživeto slovesnost, predvsem pa zakonskim jubi­
lantom za udeležbo.

Marta Mikolič, foto: Veronika Mikolič
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USPEŠNO LETO JURŠINSK1H STRELCEV

Mladinci David Kekec, Ivan Druzovič in Gregor Vesenjak

V letu, ki se počasi končuje, so juršinski strelci zabeležili kar nekaj 
odličnih uspehov, predvsem mladinci, ki so skoraj na vseh večjih tek­
movanjih v svoji kategoriji osvojili najvišja mesta.
Članska ekipa SD Juršinci, ki jo sestavljajo Mirko Moleh, Ludvik 
Pšajd in Rok Pučko je v IA ligi v streljanju z zračno pištolo osvojila 
ekipno 7. mesto, na 16. mestu je Ludvik Pšajd, na 25. mestu j e Mirko 
Moleh in na 29. mestu je Rok Pučko.
V državni ligi za mlajše kategorije v 
streljanju z zračno pištolo so mladinci 
po 6. kolih osvojili ekipno L mesto, 
posamezno pa 3. mesto Ivan Druzovič,
5. mesto David Kekec in 8. mesto Gre­
gor Vesenjak.
Paralelno z državnimi ligami v strel­
janju z zračnim orožjem pa poteka tudi 
mednarodna FIRST liga, v kateri sode­
lujejo strelci iz slovenskih, hrvaških, 
madžarskih in avstrijskih klubov.
Juršinski strelci smo v FIRST ligi os­
vojili ekipno 6. mesto, posamezno pa 
11. mesto Ludvik Pšajd, 12. mesto 
Mirko Moleh in 33. mesto Niko Pšajd.
Na regijskem prvenstvu, kije potekalo 
na najmodernejšem strelišču z ele­
ktronskimi tarčami v Kidričevem, 
so člani osvojili ekipno 2. mesto, 
posamezno pa 4. mesto Ludvik Pšajd,
5. Mirko Moleh in 6. Rok Pučko. Mlad­
inci so praktično brez konkurence os­

vojili ekipno 1. mesto, posamezno pa so si pristreljali vse tri medalje, 
in sicer zlato Ivan Druzovič, srebrno Gregor Vesenjak in bronasto 
David Kekec. Na regijskem prvenstvu pa je tekmoval tudi kadet Rok 
Repič, kije osvojil 4. mesto.
21. državno prvenstvo v streljanju z zračnim orožjem, kijev organiza­
ciji SD Portorož potekalo 14. in 15. Aprila, ni našim strelcem prineslo 
nobenih presenečenj. Člani so osvojili ekipno 4. mesto, posamezno 
pa je za las zgrešil finale in pristal na 9. mestu Ludvik Pšajd, 19. je bil 
Mirko Moleh in 36. Rok Pučko. Mladinci SD Juršinci pa so ponovno 
dokazali, da so v odlični strelski formi, saj so z osvojenim L mestom 
postali državni prvaki. Posamezno j e Ivan Druzovič osvojil 3. mesto, 
Gregor Vesenjak j e bil osmi in David Kekec deseti.
Tudi v streljanju z malokalibrskim orožjem, ki se začne takoj po 
končanih tekmovanjih v streljanju z zračnim orožjem, so juršinski 
strelci sodelovali v mednarodni INTER ligi in na državnem prvenst­
vu. V mednarodni INTER ligi so osvojili ekipno 5. mesto, posamezno 
pa 11. mesto Ludvik Pšajd, 12. mesto Mirko Moleh in 19. mesto Rok 
Pučko.
Na državnem prvenstvu v streljanju z MK pištolo proste izbire na 50 
m so člani Ludvik Pšajd, Mirko Moleh in Rok Pučko osvojili ekipno 
4. mesto, mladinci Ivan Druzovič, David Kekec in Gregor Vesenjak 
pa so tudi v tej disciplini dokazali svojo premoč in osvojili ekipno L 
mesto.
Pod vodstvom trenerja Darka Pavlina pa nastaja tudi najmlajša gen­
eracija strelk in strelcev, ki tekmujejo v kategoriji cicibank in ciciba­
nov v streljanju z zračno puško z naslonom. Na regijskem področnem 
prvenstvu 2011/2012 so mlade tekmovalke Špela Perko, Sandra 
Kumer in Klara Marčič osvojile ekipno 2. mesto, tekmovalci Gašper 
Matjašič, Jaka Valenko in Jan Muhič pa ekipno 3. mesto.
V letošnjem šolskem letu mlade strelke in strelci (Špela Perko, Sandra 
Kumer, Julija Lajh in Julija Mohorič) nastopajo tudi v regijski ligi za 
mlajše pionirje in cicibane.

Za uspehe v vsakem športu so potrebni zraven tekmovalcev in trener­
jev tudi pogoji za treninge, za kar se zahvaljujemo predvsem Občini 
Juršinci.

(mimo)

Pionirke Sandra Kumer, Julija Mohorič, Julija Lajh in Špela Perko
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SKORAJ SMO ULOVILI KRISTALNEGA GAMSA

Člani Lovske družine Juršinci smo v nedelj o, 3. junija 2012, sodelova­
li na 19. slovenskem lovskem poletnem veleslalomu za pokal Kristal­
nega gamsa, ki gaje organizirala LD Jezersko skupaj z Lovsko zvezo 
Slovenije, na ledeniku pod Skuto.
Jezersko je manjši koroški kraj in tudi samostojna občina. Leži v nek­
danji ledeniški dolini, ki jo objema čudovita gorska kulisa na stičišču 
treh dežel Štajerske, Koroške in Kranjske. Ledenik pod Skuto leži na 
višini okrog 2000 metrov.
Ekipa LD Juršinci seje zgodaj zjutraj že ob 4. uri odpravila na Jez­
ersko. S seboj nismo vzeli pušk, ampak le smučarsko opremo. Skupni 
prevoz nam je omogočil naš lovec Jože Krampelj, za kar se mu lepo 
zahvaljujemo. Na Jezersko smo prispeli okrog 7. ure. Smučarsko 
opremo smo predali osebju tovorne žičnice, ki so nam jo dostavili 
do Kranjske koče. Naša 9-članska lovska odprava pa seje spodaj v

baznem taboru št. 1 najprej okrepčala z lovsko malico, kajti pred seboj 
smo imeli še triurni gorski vzpon na ledenik.
Že med malico so me določili za »lovovodja« in sodeloval sem v 
»pogonu« še z ostalimi tremi lovci. Takoj po končani malici smo se 
Franček, Robert, Marija in jaz odpravili proti ledeniku. »Danes pa 
ga moramo uloviti«, smo si rekli, preden smo vzeli pot pod noge. 
Ostali naši »jagri« pa so za vsak slučaj z »leskovimi palicami« ostali 
na »spodnji flanki« v dolini, če bi se nam slučajno »Kristalni gams« 
izmuznil nazaj v Jezersko dolino.
Franček, Robert, Marija in jaz smo se počasi vzpenjal po markirani 
lovski poti navzgor proti ledeniku. Med potjo smo opazovali čudovito 
gorsko okolje Kamniško-Savinjskih Alp. Toda »Kristalnega gamsa« 
še nismo opazili.
Prišli smo do baznega tabora št. 2, kjer smo si malo oddahnili in 

nekaj popili. Nato pa naprej. Naša »pripravnica Marija« je imela že 
manjše težave z dihanjem in je nekoliko zaostala za nami. Dohitel jo 
je »Starejši kozel Tone« iz LD Črešnjevec, j o malo potolažil in težave 
so hitro minile. Po približno dveh dobrih urah smo prišli do Kranjske 
koče, to je baznega tabora št. 3, kjer smo se srečali z večjim številom 
kozlov, pa tudi nekaj kozje bilo, toda o »Kristalnem gamsu« še ni bilo 
ne duha ne sluha.
V Kranjski koči smo dobili štartne številke, organizatorji pa so nam 
povedali, da imamo še dobre pol ure hoje do starta veleslaloma za 
»Kristalnega gamsa« na ledeniku. Tako smo po treh urah prišli na 
start in odpeljali lovski veleslalom. Kristalnemu gamsu smo se zelo 
približali, če ne bi bila midva s pripravnico Marijo več v snegu kot 
na smučeh, bi ga »skoraj ulovili«! Tako se nam je »Kristalni gams« 
izmuznil prek Skute v Logarsko dolino. Zato bomo morali prihodnje 
leto poskušati znova, da bi le enkrat ulovili tega »Kristalnega gamsa«!

Tajnik LD Juršinci: Anton Lajh

OBISKALI ČEBELARSKI MUZEJ
V petek, 14. decembra 2012, smo 
se učenci, ki obiskujemo čebelarski 
krožek, skupaj z mentorjem odpravi­
li v Gabrnik, kjer smo si ogledali 
čebelarsko-kmečki muzej. Pričakal 
nas je lastnik muzeja in čebelar Franc 
Križan. Najprej nam je pokazal nekaj 
starih predmetov, ki jih ima razstav­
ljene na prostem. V čebelarski sobi 
oziroma muzeju smo videli veliko 
čebelarskih predmetov iz preteklosti, 
panjske končnice, čebelarsko liter­
aturo in čebelarske pripomočke. Po 
ogledu muzeja smo se učenci poslad­
kali z dobrotami, ki nam jih je pripravil 
čebelar. Posebej smo bili navdušeni 
nad odlično sladko medico.

Člani čebelarskega krožka
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KVARTETBAKUSIN VOKALNA SKUPINA VOKALIS, 
ČLANI KUD-A DR. ANTONA SLODNJAKA IZ 
JURŠINCEV PELI SLOVENCEM V BERLINU

KVARTET BAKUS in VOKALNA SKUPI­
NA VOKALIS, člani KUD-a dr. Antona 
SLODNJAKA iz Juršincev, so gostovali v 
Berlinu.
V soboto, 22. 9. 2012, so člani Kulturno- 
prosvetno-športnega društva SLOVENIJA 
e. v. Berlin praznovali 30 let delovanja. Ob 
tem jubileju smo nastopili s koncertnim pro­
gramom, ki je vseboval ljudske pesmi ter pr­
iredbe slovenskihpesmi. Marsikomu seje utr­
nila solza ob poslušanju pesmi v materinščini.
Na koncertu je spregovorila podžupanja 
občine Juršinci ga. Dragica Toš-Majcen, ki 
seje pridružila gostovanju ter v imenu občine 
spregovorila nekaj toplih besed vsem daleč od 
doma. V imenu občine je podarila Kulturno- 
prosvetnemu-športnemu društvu SLOVENI­
JA e. v. Berlin monografijo Janeza Puha, le-to 
je prevzel g Anton Čuček, domačin iz občine Juršinci, ki več kot 40 let 
živi in dela v Berlinu, j e pa tudi gonilna sila društva. Prav na njegovo 
povabilo smo se namreč z velikim veseljem udeležili prireditve. 
MONOGRAFIJA Janeza PUHA, SPOMINSKO DARILO Sloven­
skem veleposlaništvu v BERLINU.
Drugo monografijo je podžupanja predala odpravniku poslov min­
istrstva za slovenske izseljence v Berlinu, g. Matjažu Marku. Nad 
predanim darilom je bil zelo presenečen. Povedal je, da bo monograf­
ija imela prav poseben prostor, saj jo bodo hranili na Slovenskem

veleposlaništvu v BERLINU, in to v posebni vitrini.
Vsi prisotni so bili našega ubranega petja zelo veseli, nekateri pa so 
tudi tiho pripevali. Ob slovesu, kije prišel kar prehitro, je bila želja 
vseh, da se še kdaj snidemo, morda doma v Sloveniji ah pa spet ob 
okrogli obletnici v Berlinu. V imenu nastopajočih se zahvaljujem 
Občini Juršinci, ki je tudi finančno podprla naše gostovanje, kakor 
tudi našemu prevozniku Veoliji transport ter ostalim sponzorjem, saj 
naše društvo brez pomoči gostovanja ne bi moglo izpeljati.

Za KUD dr. A. Slodnjaka Nada Špišič

TETKA JESEN V VRTCU
Jesen je čas, ko za ozimnico po­
spravimo pridelke, ki smo jih pride­
lali čez leto. V vrtcu smo tudi letos 
postavili »tetko Jesen«. Tokrat malo 
drugače, zato se moramo zahvaliti 
Romanu Drevenšku iz Grlincev, 
ki nam je posodil dve okrogli bali.
Zadnjo nedeljo v septembru smo 
delavke vrtca postavile pravo 
»tetko Jesen« iz bal; seveda brez 
pravih moških rok ne bi zmogle.
To je bilo pravo presenečenje za 
otroke in starše, ko so v ponedeljek 
zjutraj prihajali v vrtec. Seveda pa 
mora vsaka »tetka Jesen« ob sebi 
imeti tudi jesenske pridelke. Te so v 
vrtec od doma prinesli otroci. Med 
njimi smo našli koruzo, repo, peso, 
različne vrste buč, papriko, čebulo, 
zeleno, česen, fižol, jabolka, hruške, 
grozdje in še bi lahko naštevali.
Otroci so se zelo potrudili in z velikim veseljem pridelke postavili njo tudi fotografirali. »Tetka Jesen« nas j e pri vrtcu razveseljevala še 
k naši tetki. Okrog nje smo vsi skupaj rajali, zapeli pesmice in se z pozno v jesen. Pripravila: Stanka Plohl
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Prvi teden v oktobruje bil teden otroka, ki smo 
ga v vrtcu prav posebno izpeljali. V tem tednu 
smo postavili »tetko Jesen«, se odpravili na 
daljši pohod, preizkušali naše kuharske spret­
nosti in sposobnosti, otroci pa so si ogledali 
tudi dramatizacijo z naslovom Zrcalce, ki smo 
jo pripravile vzgojiteljice.
V tem tednu smo izpeljali tudi srečanj e staršev 
in otrok, v obliki kostanjevega piknika. Da 
naši želodčki niso bili lačni in žejni, so poskr­
beli starši s pecivom in sokovi. In medtem, 
ko so se štirje atiji trudili, daje zadišalo po 
pečenih kostanjih, so ostali starši skupaj s 
svojimi otroki tekmovali v različnih igrah: 
skakanje z vrečami, vožnja s samokolnico, 
nošenje na »štuparamo«. Na koncu smo bili 
vsi zmagovalci. Ostal nam je lep spomin in 
upanje, da še kdaj ponovimo takšno druženje. 
Vsem staršem pa še enkrat iskrena hvala za 
vse dobrote. Katica Meznarič

V TEDNU OTROKA

OBISKALI SMO PIKIN FESTIVAL V VELENJU
V petek, 21. septembra, smo se otroci starejših skupin skupaj z vzgo­
jiteljicami odpeljali proti Velenju. Po poti smo že nestrpno ugibali, 
kako bo v Pikini deželi. Ni nas pričakala samo ena Pika Nogavička, 
ampak kar tri. Te so nas popeljale v velike šotore, v katerih so potekale 
različne ustvarjalne delavnice. Ko so se naši spretni prstki naveličali 
dela, smo obiskali vilo Čira - Čara. Malo smo se ustrašili čisto prave­
ga, strašnega gusarja, ki je čuval Pikine zlatnike. Sledil je še ogled 
dramatizacije. Polni novih in zanimivih vtisov ter zelo utrujeni smo 
se odpeljali proti vrtcu.

Katica Meznarič

SLOVENSKI TRADICIONALNI MEDENI ZAJTRK V
VRTCU JURŠINCI

Prehrana v vrtcu Juršinci predstavlja pomemben dejavnik zdravja.
Trudimo se, daje pestra, uravnotežena, sveža, sezonska in daje, ko­
likor je to mogoče, pridelana na naših domačih kmetijah.
V petek, 16. 11.2012, smo obeležili dan slovenske hrane in se tako 
pridružili pozivu k uporabi slovenskih pridelkov v naših kuhinjah. Na 
tradicionalnem slovenskem zajtrku smo otrokom ponudili hrano, kije 
bila pridelana v naši neposredni okolici.
Čebelarji smo pripravili kratek kulturni program in veliko povedali o 
pomenu čebel in zdravi prehrani. Skupaj smo ob zdravi domači hrani 
in prijetnem vzdušju preživeli lepo, sproščeno tradicionalno sloven­
sko jutro.

D.Š.
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NOČITEV V VRTCU
Spet je tu mesec november, ko so starši 
starejših otrok vrtca morali zbrati do­
volj poguma, da so lahko noč preživeli 
brez svojih otrok. Otroci so namreč noč 
prespali v vrtcu. Letos je bilo 27 otrok 
in vzgojiteljice. V vrtcu smo se zbrali ob 
18.30 in se najprej s svetilkami odpravili 
v temo, na sprehod po Juršincih. Poigrav­
ali smo se s svetlobo in preganjali »stra- 
hece«. Po sprehodu smo si pripravili in 
pojedli večerjo, nakar smo zaslišali jok iz 
večnamenskega prostora. Bil je Matevž, 
ki seje bal teme. Ne, ne, to ni bil eden iz­
med naših otrok, ampak Matevž iz drama- j
tizacije, ki smo jo za otroke pripravile in 
zaigrale vzgojiteljice. Po predstavi smo 
smuknili v pižame in začel seje nepoza­
ben žur in rajanje ob glasbi. Vztrajali smo
vse do 22.00, nato smo si pripravili ležalnike in ob zvokih uspavanke 
utrujeno zaspali. Preživeli smo lepo in mirno noč. Zjutraj smo pojedli 
zajtrk in že so prihajali starši, ki so komaj čakali, kaj j im bodo povedali 
njihovi otroci o preživeli noči. In ker smo bili vsi zelo pogumni, smo si

za spomin odnesli domov prijaznega »straheca«, ki nas bo spominjal 
na preživeto noč v vrtcu. Komaj čakamo, da drugo leto dogodek spet 
ponovimo.

Pripravila: Gabriela Čuš

TEHNIŠKI DAN- TRADICIONALNI SLOVENSKI
ZAJTRK

Projekt Tradicionalni slovenski za­
jtrk je vseslovenski projekt, ki spod­
buja zavedanje o pomenu in prednos­
tih lokalne samooskrbe, dejavnostih 
domače pridelave in predelave in v 
okviru sistema javnega naročanja ozi­
roma naročil zagotavlja hrano, ki je 
pridelana v lokalnem okolju. Ozavešča 
javnost o pomenu kmetijstva in 
čebelarstva, pomenu pravilne in zdrave 
prehrane, pomenu živilske industrije, 
pomenu gibanja ter o pomenu ohranjan­
ja čistega okolja. Osnovna šola Juršinci 
seje ravno tako vključila v ta projekt.

t ^ ■ *
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ŠPORTNE POČITNICE
V torek, 30. 10. 2012, torej med 
krompirjevimi počitnicami, smo se 
ob deseti uri zbrali v šolski telovad­
nici. Najprej nas je učitelj Stanko 
Podvršek pogostil s pico in toplim 
čajem. Po malici nas je čakal tri­
urni trening odbojke. Trening smo 
pričeli z ogrevanjem, nato so sledili 
turnirji s petimi ekipami, po štirje 
igralci. Zmagovalna ekipaje dobila 
različne nagrade. Na koncu smo 
se še razdelili v šesterice in igrali 
veliko odbojko. S treningom smo 
zaključili ob trinajsti uri.
Katrin Ivančič in Jana Janžekovič

ŠPORTNI PARK GABRNIK
V športnem parku Gabmik smo celo sezono leta 2012 skrbeli, da so 
vsi, ki se želijo rekreirati imeli to možnost. Na skrbno vzdrževanem 
travnatem igrišču z možnostjo uporabe treh različnih velikosti golov, 
seje igral večinoma nogomet, pa tudi druge igre. Na igrišču za odbo­
jko na mivki, so se rade zadrževale razne moške, ženske in mešane 
ekipe različnih starosti in uživale v igri. Na travnati površini smo 
omogočili Pgd Gabrnik, da so se moške in ženske desetine ter veter­
anke pripravljali na različna gasilska tekmovanja, na katerih so dose­
gali izvrstne rezultate.

Skupaj z “NK Sejtravci“ smo organizirali tudi dva že tradicion­
alna turnirja v nogometu na travi, ki jih je spremljalo veliko število 
gledalcev. Na tradicionalen 2. PRVOMAJSKEM TURNIRJU je 
sodelovalo 24 ekip iz Štajerko - Pomurske regije. Posebej smo bili 
veseli udeležbe nekaterih mladih reprezentantov Slovenije pa tudi 
drugih znanih imen iz slovenskega nogometa. Zmagovalci turnirja so 
bili SL1KOPLESKARSTVO Lorenčič ( mladi reprezentanti SLO), 
drugi BAR KAUČIČ) NK Zavrč), tretji pa NK MITMAU.

Ob dnevu državnosti je potekal od23. - 25. Junija tridnevni 2. 
NOGOMET FEST in turnir v ročnem nogometu. Ob turnirju smo 
spremljali tekme Evropskega nogometnega prvenstva na velikem 
platnu ( Ferenčičev hladilnik). Skupaj je na tem turnirju sodelovalo 
več kot 30 ekip, in sicer moške in ženske ekipe, ter veterani.

REZULTATI: Člani: 1. mesto: ŠD LUKAVCI - drugič zapovrstjo
prejemniki prehodnega pokala, 2. mesto: ŠPORTNI PARK DRBET-
1NC1,3. mesto. OKREPČEVALNICA PRI STOLPU
Ženske: 1. mesto: LEGENDE, 2. mesto: JA MO HIN. 3. mesto: NK
ŠEJTRAVKE
Veterani: 1. mesto: TRNOVSKA VAS, 2. mesto: ZIDARSTVO 
SLAČEK, 3. mesto: ŠPORTNI PARK DRBETINCI, 4. mest: 
ŠPORTNI PARK GABRNIK
Veseli smo, dastatadvatradicionalnatumirjapostalaenanajmočnejših 
turnirjev v Štajerko - Prekmurski regiji. Posebno težo daje tudi, da na 
teh turnirjih nastopajo tudi tekmovalci iz večjih nogometnih sredin, 
kot so NK Maribor, Aluminij, Koper, Domžale, Zavrč in mnogi drugi. 
Tudi v bodoče se bomo potrudili, da bomo gostili tako dobre ekipe. 
Načrtujemo tudi turnirje v odbojki na mivki in turnirje mladih gener­
acij v nogometu) U8, U10, U12, U14).

Pri organizaciji turnirjev nam veliko pomagajo članice in člani Pgd 
Gabrnik, sosedje, prijatelji in drugi športni zanesenjaki.

V prihajajočem letu 2013 Vam želimo veliko športnih užitkov in us­
pehov!

Športni pozdrav, Darjan in Andrej Ceh

POVABILO K POLNOČNICI

Tudi letos se bomo iz Grlincev podali k polnočnici peš. 
Pot in ura sta enaka kot vsa leta do sedaj. 

Pomembneje da ste toplo oblečeni in dobre volje.
Vljudno vabljeni.

(Za tiste, ki ste pozabili čas odhoda: 24. 12.2012 
ob 21.30 pri kapeli v Grlincih)

Vaški odbor Grlinci

Ob bližajočih se
BOŽIČNO-NOVOLETNIH PRAZNIKIH

vas tudi letos vabimo, 
da se nam pridružite pri polnočnici.

Dobimo se ob 22.15 uri pri vaškem domu v Hlaponcih. 
Pot nas bo vodila v smeri proti Juršincem do farne cerkve.

Vsi tisti, ki želite z nami, se nam pridružite!
Zaželjeno je, da imate baklo in zvrhano mero dobre volje.

Vabijo Hlapončanarji
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DEJAN ZAVEC SKRBI ZA VARNOST MLADIH
Ob začetku novega šolskega leta so policisti, redarji in prostovoljci 
tudi letos izvajali aktivnosti za varnost prvošolcev in ostalih šolarjev 
na poti v šolo. Na spletni strani ministrstva za notranje zadeve so za­
pisali, daje letos na šolskih poteh več kot 19.000 prvošolcev in prav 
njim velja posebna pozornost vseh udeležencev v prometu. Tokratne 
preventivne akcije, ki je bila še posebej namenjena najmlajšim 
udeležencem v cestnem prometu, se je udeležil naš domačin Dejan 
Zavec v vlogi policista.

D. S.

VABILO
V soboto, 19. januarja, ob 18. uri organiziramo tradicionalno

KARTANJE MED VASMI
Kukava, Mostje, Hlaponci in Rotman. Kartanje bo v vaškem domu v 

Hlaponcih. Poskrbljeno bo za jedačo in pijačo.

Prijava, kije obvezna, sprejemajo: Franc Šmigoc: (031 )-494-420, 
Donald Rus: (031)645-613 in Branko Kralj: (070) 846 -718.

Kaj za prazničnimi vrati čaka nas, 
ko razigrano bo čas prestopil letni prag?

Bo jutro s soncem obsijano,bo z mehkim perjem nam postlano, 
bodo novi časi zlati?

Zlati bodo, če sivino vsakdanjo sami pozlatimo 
s poštenim delom in z dobroto,ji s smehom vdihnemo lepoto 

in s prijateljstvom iskrenim nežnost, srečo, mir, toplino. 
Takih časov—zlatih časov- 
v novem letu vam želimo!

Vaški odbor Hlaponci in 
Kulturno društvo Hlaponci

toplino božič naj vas greje, 
naj vez med vami 

a novo leto naj zaseje, 
ir vaše si srce želi. 
zdrlvje in obilje, 

ato naj vas obdari 
in vse začrtane naj cilje, 
v uspeh usoda spremeni.

Žulimo vam srečen, topel hniti in vse dobro v letu 2013 
da bi znali v vsakem dnevu, kije pred vami, 

naju vsaj drobec sreče, radosti in zadovoljstva vam teli,

Urmdnlikl odbor Jur tinskih novic

Noj vam božično novoletni čas 
pripoveduje zgodbo o iskanju poti 

Naj vam bo razkrita skrivnost za spoznanje prave smeri, 
xr' naj vam ho vlita moč za sprejemanje vašo poti, 

raj vam bo dan pogum, da boste ravnali vse krive poti, 
■ naj čas v vas ne izbriše dragocenih sledi, 

ki stkali ste Jih do soljudi, 
naj se v iskrenem nasmehu, dotiku 

skriva hvaležnost za čudež življenja 
In ko se bodo med dvema trenutkoma 

nenadoma odprla vrata v nov čas, 
vedite, da sreča ni v času, temveč v nas

Čebelarsko društvo Juršmci

VOŠČILO
Vprihajajočem letu vam želim veliko ... 

energije za polet nad oblake, kjer vedno sveti sonce, 
poguma za vzpone na naj višje vrhove, ki širijo obzorja, 

ljubezni za osrečevanje ljudi, ki bogati vse, česar se dotakne, 
zaupanja za gradnjo trdnih temeljev, 

ki rodi in krepi vsako prijateljstvo.
Povsodpa naj vas spremljajo zdravje, sreča in nasmeh najdražjih.

Dragica TOŠ MAJCEN,

SPOŠTOVANI!
Pred nami so prazniki - dan samostojnosti, torej 
državni praznik, na katerega smo še posebej ponosni, 
pa tudi božično-novoletni prazniki, ki jih vsako leto 
posebej radostno pričakujemo. V dneh, ki so namen­
jeni praznikom, praznujte, ustavite delo in se veselite. 
Želimo vam, da praznične dni, ki so pred nami, preživite 
kar se da prijetno in da optimistično odprete vrata letu 
2013, ki naj bo za vse zdravo, srečno in uspešno.

Vse dobro vam želimo občinska svetnika Damjan 
Simenko in Franci Šmigoc ter predstavniki Vaškega 
odbora Hlaponci in Kukava.
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HORVAT
www.gzd-horvat.si 

GSM: 041 563 478

- keramičarstvo 
- kompletna sanacija kopalnic

Robert HORVAT s.p. Juršinci 20, 2256 Juršinci

Kukava 74,2256 Juršinci
Tel.: 02 758 2541, GSM: 031 494 420
e-pošta: smigoc.franc@amis.net

, Šmigoc Franc s.p.
• Servisiranje klimatskih naprav
• Izpušni sistemi
• Električna diagnoza BOSCH
• Servis in priprava za tehnični pregled
• Montaža in prodaja gum

Postojna enota KUKI DOM 
SUPER MESTO tet: 02/76819 10

MIZARSKI SERI/IS Kukovec Franc s.p.

Klavdija PIHLER s.p. 
02 758 21 51
Delovni čem; 

pon, tor OB 15 
•re, čet 12 - 18 

pet 10 18
©ob 07 12

AVT0KLEPARSTV0
sum mm s.p. - čiščenje avtomobilov

KUKAVA 26,

2256JURŠINCI

- poliranje
- menjava Vetrobranskih stekel
- zaščita podvozja

TEU 041428-405 - restavriranje oldtimerjeV
DELA OPRAVLJAMO TUDI PO ZAPISNIKU KATEREKOLI ZAVAROVALNICE!

pl KLJUČAVNIČARSTVO 
L| Roman Matjašič s.p.

<MR Sakušak 1 a, 2256 Juršinci

T: 02 754 60 33 
M: 041 890535

www.matjasic.si
kmr@matjasic.si

Slovenska ljudska stranka

Ko se prižgejo praznične luči 
sredi bele mrzle zime, 

prijateljstvo ogreje nam dlani 
in želja vzpne se iz srca v višine;

Vse kar je slabo, z Novim letom naj zbledi! 
Vse kar je dobro, naj za vekomaj ostane! 

Vse kar je dobro, naj raste in cveti!
Naj v miru sreča nežno Vas objame so želje 

Občinskega odbora Slovenske Ljudske stranke 
Občine Juršinci.

VARTIS
- varnostni in požarni inženiring

Janez Čuček, s.p. 
Podvinci 59a 
2250 Ptuj

Nudimo naslednje storitve:
• varnostni inženiring (ocene tveganja, 
usposabljanje, pregled delovne opreme, 
meritve toplotnega okolja, osvetljenosti 
in meritve notranjega hrupa), meritve 
el. instalacij in strelovodov,
• kompletne storitve iz požarne varnosti,
• storitve koordinatorja za varnost in 
zdravje pri delu na gradbiščih,
• svetovalec za ADR (prevoz nevarnih 
snovi),
• varnostni svetovalec za kemikalije,

Novost:
• najem gradbenih odrov (tipski in 
klasični),
• najem in postavitev gradbenih odrov,
• najem tovornega vozila do 3,5t,

Vse informacije na tel: 031 332 238 
in E-mail: vartis@teleing.com


